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See the notice on TED website

524484-2026 - Zadávání
Rakousko – Architektonické, stavební, technické a inspekční služby – Stadtgemeinde Salzburg – 
Kongresshaus Salzburg; Sanierungsmaßnahmen, Projektsteuerung
OJ S 144/2026 29/07/2026
Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Služby

1. Kupující

1.1.  Kupující
Oficiální název: Stadtgemeinde Salzburg
E-mail: post@stadt-salzburg.at
Právní forma kupujícího: Veřejnoprávní subjekt
Činnost veřejného zadavatele: Bydlení a občanská vybavenost

2. Řízení

2.1.  Řízení
Název: Stadtgemeinde Salzburg – Kongresshaus Salzburg; Sanierungsmaßnahmen, 
Projektsteuerung
Popis: Verhandlungsverfahren mit vorheriger Bekanntmachung zum Abschluss eines 
Leistungsvertrages betreffend die Erbringung von Leistungen der Projektsteuerung für das 
Projekt „Stadtgemeinde Salzburg – Kongresshaus Salzburg – Sanierungsmaßnahmen“
Identifikátor řízení: 3748041c-da72-41d0-898f-75b253a44afd
Interní identifikátor: 06/01/54310/2026/001
Typ řízení: Jednací řízení s uveřejněním / jednací řízení
Řízení se zrychlí: ne

2.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Služby
Hlavní klasifikace (cpv): 71000000 Architektonické, stavební, technické a inspekční služby
Další klasifikace (cpv): 71541000 Řízení stavebních projektů

2.1.2.  Místo plnění
Nižší územní jednotka země (NUTS): Lungau (AT321)
Země: Rakousko

2.1.2.  Místo plnění
Nižší územní jednotka země (NUTS): Pinzgau-Pongau (AT322)
Země: Rakousko

2.1.2.  Místo plnění
Nižší územní jednotka země (NUTS): Salzburg und Umgebung (AT323)
Země: Rakousko

2.1.4.  Obecné informace
Právní základ: 
Směrnice 2014/24/EU

2.1.6.  Důvody pro vyloučení

https://ted.europa.eu/cs/notice/-/detail/524484-2026
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Zdroje důvodů pro vyloučení: Oznámení
Úpadek: 
Srovnatelná situace jako úpadek podle vnitrostátních právních předpisů: Siehe Teil A der 
Ausschreibungsunterlagen (insbesondere wird auf die Ausschlussgründe gemäß § 78 BVergG 
2018 sowie auf die VO (EU) 2022/576 und VO (EU) 833/2014 verwiesen).
Korupce: Siehe Teil A der Ausschreibungsunterlagen (insbesondere wird auf die 
Ausschlussgründe gemäß § 78 BVergG 2018 sowie auf die VO (EU) 2022/576 und VO (EU) 
833/2014 verwiesen).
Účast na zločinném spolčení: Siehe Teil A der Ausschreibungsunterlagen (insbesondere wird 
auf die Ausschlussgründe gemäß § 78 BVergG 2018 sowie auf die VO (EU) 2022/576 und VO 
(EU) 833/2014 verwiesen).
Dohody s jinými hospodářskými subjekty, jejichž cílem je narušení hospodářské soutěže: 
Siehe Teil A der Ausschreibungsunterlagen (insbesondere wird auf die Ausschlussgründe 
gemäß § 78 BVergG 2018 sowie auf die VO (EU) 2022/576 und VO (EU) 833/2014 verwiesen).
Porušení povinností vyplývajících z právních předpisů o ochraně životního prostředí: Siehe 
Teil A der Ausschreibungsunterlagen (insbesondere wird auf die Ausschlussgründe gemäß § 
78 BVergG 2018 sowie auf die VO (EU) 2022/576 und VO (EU) 833/2014 verwiesen).
Praní peněz nebo financování terorismu: Siehe Teil A der Ausschreibungsunterlagen 
(insbesondere wird auf die Ausschlussgründe gemäß § 78 BVergG 2018 sowie auf die VO 
(EU) 2022/576 und VO (EU) 833/2014 verwiesen).
Podvody: Siehe Teil A der Ausschreibungsunterlagen (insbesondere wird auf die 
Ausschlussgründe gemäß § 78 BVergG 2018 sowie auf die VO (EU) 2022/576 und VO (EU) 
833/2014 verwiesen).
Dětská práce a jiné formy obchodování s lidmi: Siehe Teil A der Ausschreibungsunterlagen 
(insbesondere wird auf die Ausschlussgründe gemäß § 78 BVergG 2018 sowie auf die VO 
(EU) 2022/576 und VO (EU) 833/2014 verwiesen).
Platební neschopnost: Siehe Teil A der Ausschreibungsunterlagen (insbesondere wird auf die 
Ausschlussgründe gemäß § 78 BVergG 2018 sowie auf die VO (EU) 2022/576 und VO (EU) 
833/2014 verwiesen).
Porušení povinností vyplývajících z pracovněprávních předpisů: Siehe Teil A der 
Ausschreibungsunterlagen (insbesondere wird auf die Ausschlussgründe gemäß § 78 BVergG 
2018 sowie auf die VO (EU) 2022/576 und VO (EU) 833/2014 verwiesen).
Majetek spravuje likvidátor: Siehe Teil A der Ausschreibungsunterlagen (insbesondere wird 
auf die Ausschlussgründe gemäß § 78 BVergG 2018 sowie auf die VO (EU) 2022/576 und VO 
(EU) 833/2014 verwiesen).
Zkreslení informací, zadržení informací, neschopnost poskytnout požadované podklady nebo 
získání důvěrných informací o tomto řízení: Siehe Teil A der Ausschreibungsunterlagen 
(insbesondere wird auf die Ausschlussgründe gemäß § 78 BVergG 2018 sowie auf die VO 
(EU) 2022/576 und VO (EU) 833/2014 verwiesen).
Čistě vnitrostátní důvody pro vyloučení: Siehe Teil A der Ausschreibungsunterlagen 
(insbesondere wird auf die Ausschlussgründe gemäß § 78 BVergG 2018 sowie auf die VO 
(EU) 2022/576 und VO (EU) 833/2014 verwiesen).
Vážné profesní pochybení: Siehe Teil A der Ausschreibungsunterlagen (insbesondere wird auf 
die Ausschlussgründe gemäß § 78 BVergG 2018 sowie auf die VO (EU) 2022/576 und VO 
(EU) 833/2014 verwiesen).
Porušení povinností vyplývajících ze sociálněprávních předpisů: Siehe Teil A der 
Ausschreibungsunterlagen (insbesondere wird auf die Ausschlussgründe gemäß § 78 BVergG 
2018 sowie auf die VO (EU) 2022/576 und VO (EU) 833/2014 verwiesen).
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Důvody týkající se úpadku, střetu zájmů nebo profesního pochybení: Siehe Teil A der 
Ausschreibungsunterlagen (insbesondere wird auf die Ausschlussgründe gemäß § 78 BVergG 
2018 sowie auf die VO (EU) 2022/576 und VO (EU) 833/2014 verwiesen).
Obchodní činnost je pozastavena: Siehe Teil A der Ausschreibungsunterlagen (insbesondere 
wird auf die Ausschlussgründe gemäß § 78 BVergG 2018 sowie auf die VO (EU) 2022/576 
und VO (EU) 833/2014 verwiesen).
Porušení povinnosti týkající se placení daní: Siehe Teil A der Ausschreibungsunterlagen 
(insbesondere wird auf die Ausschlussgründe gemäß § 78 BVergG 2018 sowie auf die VO 
(EU) 2022/576 und VO (EU) 833/2014 verwiesen).
Teroristické trestné činy nebo trestné činy spojené s teroristickými činnostmi: Siehe Teil A der 
Ausschreibungsunterlagen (insbesondere wird auf die Ausschlussgründe gemäß § 78 BVergG 
2018 sowie auf die VO (EU) 2022/576 und VO (EU) 833/2014 verwiesen).
Porušení povinností stanovených v rámci čistě vnitrostátních důvodů pro vyloučení: Siehe Teil 
A der Ausschreibungsunterlagen (insbesondere wird auf die Ausschlussgründe gemäß § 78 
BVergG 2018 sowie auf die VO (EU) 2022/576 und VO (EU) 833/2014 verwiesen).
Porušení povinnosti týkající se placení příspěvků na sociální zabezpečení: Siehe Teil A der 
Ausschreibungsunterlagen (insbesondere wird auf die Ausschlussgründe gemäß § 78 BVergG 
2018 sowie auf die VO (EU) 2022/576 und VO (EU) 833/2014 verwiesen).
Důvody týkající se situace hospodářského subjektu: Siehe Teil A der 
Ausschreibungsunterlagen (insbesondere wird auf die Ausschlussgründe gemäß § 78 BVergG 
2018 sowie auf die VO (EU) 2022/576 und VO (EU) 833/2014 verwiesen).

5. Část

5.1.  Část: LOT-0001
Název: Stadtgemeinde Salzburg – Kongresshaus Salzburg; Sanierungsmaßnahmen, 
Projektsteuerung
Popis: Verhandlungsverfahren mit vorheriger Bekanntmachung zum Abschluss eines 
Leistungsvertrages betreffend die Erbringung von Leistungen der Projektsteuerung für das 
Projekt „Stadtgemeinde Salzburg – Kongresshaus Salzburg – Sanierungsmaßnahmen“
Interní identifikátor: 06/01/54310/2026/001

5.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Služby
Hlavní klasifikace (cpv): 71000000 Architektonické, stavební, technické a inspekční služby
Možnosti: 
Popis možností: Siehe Ausschreibungsunterlagen.

5.1.2.  Místo plnění
Nižší územní jednotka země (NUTS): Lungau (AT321)
Země: Rakousko

5.1.2.  Místo plnění
Nižší územní jednotka země (NUTS): Pinzgau-Pongau (AT322)
Země: Rakousko

5.1.2.  Místo plnění
Nižší územní jednotka země (NUTS): Salzburg und Umgebung (AT323)
Země: Rakousko

5.1.3.  Odhadovaná doba trvání
Jiná doba: Neomezený
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5.1.6.  Obecné informace
Vyhrazená účast: 
Účast není vyhrazena.
Musí být uvedena jména a příslušná odborná kvalifikace pracovníků pověřených realizací 
zakázky: Vyžaduje se v žádosti o účast
Projekt veřejných zakázek, který není financován z prostředků EU
Na zakázku se vztahuje Dohoda o vládních zakázkách: ano
Tato zakázka je vhodná i pro malé a střední podniky: ano
Další informace: Bei der Angabe der Mindestzahl der zur zweiten Phase des Verfahrens 
einzuladenden Bewerber handelt es sich um einen technisch bedingten Platzhalter. Eine 
solche Mindestanzahl liegt nicht vor. Siehe Teil A - Grundlagen und Verfahrensordnung. Die 
Zuschlagsfrist für jedes in diesem Vergabeverfahren abgegebene Angebot beträgt fünf 
Monate und beginnt mit Ablauf der jeweiligen Angebotsfrist zu laufen.

5.1.9.  Kritéria pro výběr
Zdroje výběrových kritérií: Zadávací dokumentace
Informace o druhé fázi dvoufázového řízení: 
Minimální počet uchazečů, kteří budou pozváni do druhé fáze řízení: 3
Maximální počet uchazečů, kteří budou pozváni do druhé fáze řízení: 7
Řízení proběhne v několika na sebe navazujících fázích. V každé fázi mohou být určití 
účastníci vyřazeni
Kupující si vyhrazuje právo zadat zakázku na základě původních nabídek bez dalších jednání

5.1.10.  Kritéria pro zadání
Kritérium: 
Typ: Cena
Jméno/název: Preis
Popis: Siehe Ausschreibungsunterlagen.
Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (procenta, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 40
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Jméno/název: Qualität
Popis: Siehe Ausschreibungsunterlagen.
Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (procenta, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 60

5.1.11.  Zadávací dokumentace
Jazyky, v nichž je oficiálně k dispozici zadávací dokumentace: němčina
Adresa zadávací dokumentace: https://stadt-salzburg.vemap.com
Komunikační kanál ad hoc: 
Jméno/název: Beschaffungsportal der AuftraggeberIn bzw. der vergebenden Stelle.
URL: https://stadt-salzburg.vemap.com

5.1.12.  Podmínky zadávání zakázek
Podmínky podání: 
Elektronické podání: Požadována
Adresa pro podání: https://stadt-salzburg.vemap.com
Jazyky, v nichž lze podávat nabídky nebo žádosti o účast: němčina
Elektronický katalog: Nepovolena

https://stadt-salzburg.vemap.com
https://stadt-salzburg.vemap.com
https://stadt-salzburg.vemap.com
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Požaduje se zaručený nebo kvalifikovaný elektronický podpis nebo pečeť (podle definice v 
nařízení (EU) č 910/2014)
Varianty: Nepovolena
Uchazeči mohou podat více než jednu nabídku: Nepovolena
Lhůta pro doručení žádostí o účast: 28/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) východoevropský čas, 
středoevropský letní čas
Smluvní podmínky: 
Plnění zakázky musí být provedeno v rámci programů chráněného zaměstnání: Ne
Elektronická fakturace: Požadována
Bude použito elektronické objednávání: ano
Bude použita elektronická platba: ano

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žádná rámcová dohoda
Informace o dynamickém nákupním systému: 
Žádný dynamický nákupní systém

5.1.16.  Další informace, mediace a přezkum
Organizace příslušná pro přezkum: Landesverwaltungsgericht Salzburg
Organizace poskytující další informace o podání návrhů na přezkum: Stadtgemeinde Salzburg

8. Organizace

8.1.  ORG-0001
Oficiální název: Stadtgemeinde Salzburg
Registrační číslo: 9110027181031
Poštovní adresa: Mirabellplatz 4
Obec: Salzburg
PSČ: 5020
Nižší územní jednotka země (NUTS): Salzburg und Umgebung (AT323)
Země: Rakousko
E-mail: post@stadt-salzburg.at
Telefon: +43 66280720
Fax: +43 66280722085
Internetová adresa: https://stadt-salzburg.vemap.com
Koncový bod pro výměnu informací (URL): https://stadt-salzburg.vemap.com
Profil kupujícího: https://stadt-salzburg.vemap.com
Úlohy této organizace: 
Kupující
Organizace poskytující další informace o podání návrhů na přezkum

8.1.  ORG-0100
Oficiální název: Landesverwaltungsgericht Salzburg
Registrační číslo: 9110020126183
Poštovní adresa: Wasserfeldstraße 30
Obec: Salzburg
PSČ: 5020
Nižší územní jednotka země (NUTS): Salzburg und Umgebung (AT323)
Země: Rakousko
E-mail: post@lvwg-salzburg.gv.at

mailto:post@stadt-salzburg.at
https://stadt-salzburg.vemap.com
https://stadt-salzburg.vemap.com
https://stadt-salzburg.vemap.com
mailto:post@lvwg-salzburg.gv.at
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Telefon: +43 66280423834
Fax: +43 66280423893
Internetová adresa: http://www.lvwg-salzburg.gv.at
Koncový bod pro výměnu informací (URL): http://www.lvwg-salzburg.gv.at
Úlohy této organizace: 
Organizace příslušná pro přezkum

8.1.  ORG-9999
Oficiální název: vemap Einkaufsmanagement GmbH
Registrační číslo: TED20
Poštovní adresa: Berggasse 31
Obec: Wien
PSČ: 1090
Nižší územní jednotka země (NUTS): Wien (AT130)
Země: Rakousko
E-mail: office@vemap.com
Telefon: +43 13157940
Internetová adresa: https://www.vemap.com
Koncový bod pro výměnu informací (URL): https://www.vemap.com
Úlohy této organizace: 
TED eSender

Oznámení - informace

Identifikátor oznámení/verze: 9f217947-b93b-4f32-8135-e3f435ab51be  -  01
Druh formuláře: Zadávání
Typ oznámení: Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Podtyp oznámení: 16
Datum odeslání oznámení: 28/07/2026 10:22:44 (UTC+02:00) východoevropský čas, 
středoevropský letní čas
Jazyky, v nichž je toto oznámení oficiálně k dispozici: němčina
Číslo zveřejnění oznámení: 524484-2026
Číslo vydání v řadě S Úř. věst.: 144/2026
Datum zveřejnění: 29/07/2026

http://www.lvwg-salzburg.gv.at
http://www.lvwg-salzburg.gv.at
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